
A
B

C
Kg L

006.36.00.000 3100/c C 1000 × 600 × 500 915 × 594 × 425 Kg 100 L 231 1

006.26.00.000 3200/c C 1600 × 700 × 500 1515 × 694 × 425 Kg 159 L 447 3

006.16.00.000 3600/c C 1000 × 1000 × 500 915 × 994 × 425 Kg 149 L 387 1

006.06.00.000 3700/c C 1950 × 1000 × 500 1865 × 994 × 425 Kg 240 L 787 4

006.41.00.000 3100/Tc TC 1000 × 600 × 500 915 × 594 × 425 Kg 100 L 231 1

006.31.00.000 3200/Tc TC 1600 × 700 × 500 1515 × 694 × 425 Kg 159 L 447 3

006.21.00.000 3600/Tc TC 1000 × 1000 × 500 915 × 994 × 425 Kg 149 L 387 1

006.11.00.000 3700/Tc TC 1950 × 1000 × 500 1865 × 994 × 425 Kg 240 L 787 4

 Ì Estremamente robusti, si 
sposano elegantemente con 
l’arredamento esistente
 Ì Cerniera sagomata a profilo 
antistrappo
 Ì Acciaio al manganese a 
protezione dei meccanismi
 Ì Predisposizione per 
l’ancoraggio a parete (materiale 
di fissaggio incluso)
 Ì Sporgenza maniglia: 55 mm

 Ì Extremely robust, they blend 
in elegantly with the existing 
furnishings
 Ì Anti-tearing, shaped hinges
Ì Manganese-based steel for the 

protection of mechanisms
 Ì Designed to be fixed to a wall 
(securing material included)
 Ì Handle juts out 55 mm

 Ì Extrêmement robuste, ils 
s’intègrent élégamment avec des 
meubles existants
 Ì Acier à base de manganèse pour 
la protection des mécanismes
 Ì Charnières anti-dégondage
Ì Préparé en standard pour

fixation au mur (matériau de 
fixation inclus)
 Ì Poignée saillante: 55 mm

 Ì Sehr stabil, sie passen völlig zur 
anwesenden Einrichtung
 Ì Reißenfeste Scharniere
Ì Stahl auf Manganbasis zum 

Schutz der Mechaniken
 Ì Serienmäßig mit Bohrungen 
in der Rückwand zur 
Verankerung vorbereitet, ink. 
Verankerungsmaterial.
 Ì 55 mm vorstehendes 
Bedienelement

VARIANTI SERRATURE · optional locKS · VARIANTE DE 
SERRURES · SchloSSVarianten 
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ACCESSORI · ACCESSORIES · ACCESSOIRES · ZUBEhÖR 

- Ripiano supplementare · Additional Shelf · Tablette 
supplémentaire · Zusätzlicher Fachboden

-Attrezzatura portapellicce ·Fur-coat holder · Equipement
pour les fourrures · Pelzständer 

- Interno attrezzato · Vertical equipment · Équipement 
vertical - Innenzubehör 

125.05.00.000 Tesoretto “T” a 1 vano orizzontale (180 × 417 × 295) · Inner box “T” 
Coffre intérieur “T”  · Innentresor “T" 

125.10.00.000
Tesoretto “T/90” a 1 vano orizz. ap. 90° (180 × 417 × 295) 
Inner box “T/90”  · Coffre intérieur “T/90”  · Innentresor 
“T/90”  

125.25.00.000
Tesoretto “T/1” a 1 vano orizzontale (180 × 210 × 295) 
Inner box “T/1” · Coffre intérieur “T/1”  · Innentresor “T/1”  

125.15.00.000
Tesoretto “T/2” a 2 vani orizzontali (180 × 417 × 295) 
Inner box “T/2”  · Coffre intérieur “T/2”  · Innentresor “T/2” 

125.20.00.000
Tesoretto “T/2V” a 2 vani verticali (356 × 210 × 295) 
Inner box “T/2V”  · Coffre intérieur “T/2V”  · 
Innentresor “T/2V”  

072.30.00.000
Tesoretto “1V” a 1 vano (180 × 615 × 380) - 1 battente 
Inner box “1V”  · Coffre intérieur “1V”  · Innentresor “1V”  

072.10.00.000
Tesoretto “1V” a 1 vano (200 × 914 × 380) - 2 battenti 
Inner box “1V”  · Coffre intérieur “1V”  · Innentresor “1V”  

-
Rastrelliera portafucili laterale - 6 o 10 posti
6/10-guns side rack · 6/10 portes-armes · 6/10-Plätze 
seitlicher Waffenhalter 

067.56.00.000
Rastrelliera portafucili frontale - 14 posti
14-guns front rack · 14 portes-armes ·14-Plätze 
vorderer Waffenhalter 
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ARmADI BLINDATI

SECURITY CABINETS
ARMOIRES FORTES

SCHRÄNKE AHRUNG ZUR AUFBEW  

info@safe-tec.ch www.safe-tec.ch




